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 ؟کجا به تا داری امانت

 

ا لَا نُرخَِّصُ فِيي يَا كمَُيْلُ، اعْلَمْ وَ افْهَمْ إِنَّ :هِ إِلَيْهِوَصِيَّتِ عَنْ كمَُيْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ أَمِيرِ المُْؤْمِنِينَ عليه السلام أَنَّهُ قَالَ فيِ 

 مَا كَذَّبَ. وَ جَزَاؤُهُ النَّارُ بِ،  أَثِمَقَدْ أَبْطَلَ وَرُخْصَةً فَ فمََنْ رَوَى عَنِّي فيِ ذَلِكَ، أَدَاءِ الْأَمَانَاتِ لِأَحَدٍ مِنَ الْخَلْقِتَرْكِ 

يَا أَبَا الْحَسَنِ، أَدِّ الْأَمَانَيةَ : رَاراً ثَلَاثاًأَقْسَمْتُ لَقَدْ سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صليّ الله عليه و آله يَقُولُ لِي قَبْلَ وَفَاتِهِ بِسَاعَةٍ مِ

 1إِلَى الْبَرِّ وَ الْفَاجِرِ فِيمَا قَلَّ وَ جَلَّ حَتَّى فِي الْخَيْطِ وَ الْمِخْيَطِ الْوَصِيَّةَ.

 ييك از ن براى هيي بفهم و بدان كه م، : اى كميلندبه كميل چنين فرمود اناميرالمؤمنين عليه السلام در وصيّتش

ل گفتيه و اى نقيل كنيد با يدهم. هر كس از من در اين موضيو  اجيازهنگرداندن امانت را اجازه نمىازمردم ب

 آتش است. ، دروغي كه گفتهی و كيفرش به واسطه ، گناهكار است

 را سيه بيار آن بزرگوار ايين سيخن، سوگند مي خورم كه ساعتي قبل از وفات رسول خدا صلىّ الله عليه و آله

وزن س وحتّي اگر نخ  ،چه زياد، امانت را به نيكوكار و بدكار برگردان چه كم باشد، : اى ابا الحسنندودتكرار فرم

 باشد.

 

فَياءُ بِالْعَهْيدِ وَ الْوَ، : ثَلَاثَةٌ لَا بُدَّ مِنْ أَدَائِهِنَّ عَلىَ كُلِّ حَالٍ: الْأَمَانَةُ إِلىَ الْبَرِّ وَ الْفَاجِرِعَنْ أَبيِ عَبْدِ اللهِ عليه السلام قَالَ 

 2.وَ بِرُّ الْوَالِديَْنِ بَرَّيْنِ كَانَا أَوْ فَاجِريَْنِ، إِلَى الْبَرِّ وَ الْفَاجِرِ
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امانيت بيه  سه چيز است كه چاره ای جز ادا كردن آن نيست: برگردانيدن: ندحضرت صادق عليه السّلام فرمود

 دكار.بر باشند چه نيكى به پدر و مادر، چه نيكوكا، به نيكوكار و بدكار ، نسبتوفای به عهد، نيكوكار و بدكار

 

وَ أَدِّ الْأَمَانَيةَ ، وَ الْعَهْدُ يُوَفىَ بِهِ لِلْبَرِّ وَ الْفَاجِرِ، إِنَّ الْأَمَانَةَ تؤَُدَّى إِلىَ الْبَرِّ وَ الْفَاجِرِ قَالَ: عَنْ أَبيِ عَبْدِ اللهِ عليه السلام 

  3.ا تَخنُْ مَنْ خَانكََلَوَ ، إِلَى مَنِ ائْتَمَنَكَ

ا عهيدی كيه بي و بيه، همانا بايد امانت به نيكوكار و فاجر برگردانده شود: ندحضرت صادق عليه السلام فرمود

ه کسی  بو ، ردانباز گ، نيكوكار و فاجر بسته شده است وفا شود. امانت را به كسي كه به تو ا مينان كرده است

 .کنمنت خیا، که به تو خیانت کرده است

  

لَمْ: كَانَ فِيمَا وَعَظَ بِهِ لقُْمَانُ ابْنهَُ أَنْ قَالَ: عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلَامُ قَالَ  وَ  دُنْيَياكَ يَا بُنَيَّ، أَدِّ الْأَمَانَيةَ تَسيْ

 4.  الْخَائِنِينكُنْ أَمِيناً فَإِنَّ اللهَ تَعَالَى جَلَّ وَ عَلَا لَا يُحِبُّ، آخِرَتُكَ

مانت ا، ی فرزندمچنين فرمود: ا، جناب لقمان در پندی كه به فرزندش مي داد: دندحضرت باقر عليه السلام فرمو

 دوست ندارد. خيانت كاران را، زيرا خداوند متعال، دنيا و آخرتت سالم مي ماند. امين باش، را باز گردان

 

 5: أَدُّوا الْأَمَانَةَ وَ لَوْ إِلَى قَاتِلِ الْحُسَيْنِ بْنِ عَلِيٍّ عليه السلام.عليه السلام قَالَعَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ  
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 السيلام ميايهقاتل حسين بين عليي عل هرچند امانتِ، امانت را بازگردانيد: ندحضرت صادق عليه السلام فرمود

 باشد.

 

فَلَوْ أَنَّ قَاتِلَ عَلِيٍّ علييه السيلام ، ا اللهَ وَ عَلَيْكُمْ بِأَدَاءِ الْأَمَانَةِ إِلَى مَنِ ائْتمََنَكُمْعَنْ أَبيِ عَبْدِ اللهِ عليه السلام قَالَ: اتَّقُو 

 6.ائْتمََنَنِي عَلَى الْأَمَانَةِ لَأَدَّيْتُهَا إِلَيْهِ

د  مينيان كردنياشما ها را به كساني كه به و امانت، تقوای الهي پيشه كنيد: دندحضرت صادق عليه السلام فرمو

 گردانم.به او بر مى، برگردانيد. اگر حتّي قاتل على عليه السّلام نزد من امانتى بگذارد

 

ولِيَقُلْتُ:  و: دخََلْتُ عَلىَ أَبيِ عَبْدِ اللهِ عليه السلام عَنْ عَبْدِ اللهِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ  لَا ِينِ، اللهِ ا ابْينَ رَسيُ  إِنَّ بَعْيََ السيَّ

 لَيْهِمْ؟  فَنؤَُدِّيهَا إِأَ، سَكُمْوَ لَيْسَ يَدْفَعُ إِلَيْكُمْ خمُْ، مِنُنَا عَلَى الْأَمْوَالِ يَسْتَوْدِعُنَاهَايَأْ

لَ أَبيِ ائْتمََنَنيِ عَلَيى الْأَمَانَيةِ لَوْ أَنَّ ابْنَ مُلْجَمٍ قَاتِلَ أَبيِ فَإِنِّي أَ ْلُبُهُ بِتِرَةٍ لِأَنَّهُ قَتَ، قَالَ: وَ رَبِّ هَذِهِ الْقِبْلَةِ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ

 7.لَأَدَّيْتُهَا إِلَيْهِ

عبد اللَّه بن سنان گفت: نزد حضرت صادق عليه السّلام رفتم و عرض كردم: ای فرزند رسيول خيدا، بعضيى از 

 ا ما اموال آنآي، دهندها خمس شما را نمى گذارند، آنحكّام ما را امين دانسته و اموال خود را نزد ما امانت مى

 ها را برگردانيم؟ 
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ه مين بيرای كدر حالي ، قاتل پدرم، اگر ابن ملجم: ندفرمود، پس حضرت سه بار به پروردگار قبله قسم خورده

 گردانم.ىآن را به او بر م، مرا امين دانسته و نزد من امانتي گذاشته باشد، قصاص به دنبال او هستم

 

لَيوْ أَنَّ قَاتِيلَ أَبِيي ، يه السلام لِشِيعَتهِِ: عَلَيْكُمْ بِأَدَاءِ الْأَمَانَةِ، فَوَ الَّذِی بَعَثَ مُحمََّداً بِيالْحَقِّ نَبِيّياًقَالَ زيَْنُ الْعَابِديِنَ عل 

 8.الْحُسَيْنِ بْنِ عَلِيٍّ عليه السلام ائْتمََنَنِي عَلَى السَّيْفِ الَّذِی قَتَلَهُ بِهِ لَأَدَّيْتُهُ إِلَيْه

 ند به خيدايىشماست، سوگی ها به عهده باز گرداندن امانت: ندفرمود اناد عليه السّلام به شيعيانشحضرت سج

ى که بیا سلام شمشیراگر قاتل حسین بن على علیه ال كه محمد صلىّ اللَّه عليه و آله را به نبوّت مبعوث فرمود،

 .گردانمآن را به او برمى، آن پدرم را کشت در نزد من امانت بگذارد
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